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por unu jato, 3 ŝilingoj ; unu numero; 3 pencoj... 
Eksterlande, alrankite: por unu jaro, $0.75, fr.4.30 ; 

da internacia mono, Sm. 1.50, : | 
Abonoj estas akceptataj ĉe -la komenciĝo de ĉiu 

monato, kaj povas esti pagataj per poŝtmandato aŭ 
ekbanka transpagilo. Sin turni al la Sekretario, 

197, sla1t-street, London, W.CI. ' 
ee. h 

REDAKCIO.—Manuskriptojn, k.t.p., oni volu sendi' 
al la Redaktora Komitato, 17, Hart-street,: London, 
W.C. Tradukantoj antaŭ ol sendi siajn verkojn. volu 
ĉiam certiĝi, se necese, ĉu la aŭtoro aŭ la originalaj 
eldonintoj permesas la represigon. = 

- Pri artikoloj la Komitato rezervas al si la rajton - 
korekti la erarojn de stilo, k.t.p. Ordinare oni ne | 

' „resendas artikolojn neakceptitajn. | A 
ANONCOJ.—Pri anoncoj, sin turni al la Direkcio, 

TRE BRITISH ESPERANTIST, 77, Hart-street, W.C.1.— 
Privataj anoncoj pri Esperantistaj naskiĝoj kaj edziĝoj 
estas enpresataj po.2 ŝilingoj por kvar linioj. | 

    

Alvoko al ĉiuj Esperantistoj, 
La milito estas jam finita. La vundoj tamen de 

“ĝt postlasitaj kredeble ankoraŭ longe sangiĝos, . Per 
kruela bato disŝiritaj ligiloj inter la popoloj ne restariĝos 
rapide denove. Nin „Esperantistojn pro tio atendas 

laboro tre malfacila kaj tre intensa kaj jam, pun ni 
devas zorge pripensi, kiamaniere rekomenci Ja penojn 
por interfratigi reela popolojn. Sur ni kaj le parencaj 
al nia ideo ligiloj, “celantaj la homaran interpaciĝon, 
“kuŝas la devo fari la unuajn paŝojn por starigi la vojon 
41 tiu ĉi interfratiĝo. 

Niaj oficialaj organoj projektas renovigon de niaj 
internaciaj kongresoj. “Kompreneble, se tiuj ĉi. lastaj 
„povus sukcesi, tiu ĉi vojo, estas unu el la plej bonaj. 
Tamen-oni. ne devas esti tro eptimista; tiu ĉi vojo 

: estas unu el la plej malfacilaj kaj ĝi povus sukcesi nur 
“post iom da tempo, kiam la eĥo de la terura pasinteco 
cesos resoni en la korrj kaj cerboj de la homaro. 

„.. Pripensinte la vojojn, kiuj en pli proksima tempo 
povus direkti nin al celo, mi trovis projekton, kiun mi. 

“permesas al mi prezenti al la juĝo tle ĉiuj Esperantistoj, 
Dum la vivo de mia mortinta frato Ludoviko, mi 

ofte parolis kun li pri rimedoj, kiamaniere estus plej 
“bone pli intime ligi la Esperantistojn? “Mi prezentis al 
li projekton pri propra-centra Esperantista hejmo. en 
Eŭropo, kie ĉiu Esperantisto povus ĉiumomente pasigi 
kelke da tempo en la rondo de siaj samideanoj. -AI li, 
kiu revis pri la vera intimeco inter la Esperantistaro, 

: tiu ĉi projekto'.plaĉis treege. “Antaŭ. la milito la 
efektivigo de tiu ĉi projekto ne ŝajnis esti tiel necesa 

- “kej-urĝa, ĉar ni Esperantistoj. havis facilan okazon 
-. “kunvenadi ĉiujare en niaj grandaj kongresoj. Nun la 

-: bezono de tiu ĉi hejmo fariĝas preskaŭ necesa. Nur 
“tia hejmo pevas esti efektiva kerno de nia renoviĝanta = 

.. Estante profunde konvinkita, ke mia projekto estos . 
akceptita simpatie de ĉiuj samideanoj, ii permesas al 
Mi ĉi sube prezentilaskizondeĝi. == - - 
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“Esperanfista Hejmo.” 

La Esperanta Hejmo devas havi la sekvantajn celajn: 
(aj. Unue: ĝi devas doni eblon al ĉiu Esperantisto 

por negranda sumo pasigi lkelkan tempon dediĉitan de 
li aŭ por ripozo aŭ por resaniĝo. 

(6). Due: ĝi devas servi, kiel konstanta neŭtrala 
loko, kie diverslandaj gvidantoj de nia afero povus 
interkompreniĝi persone el la aferoj rilantantaj Esperan- 
tismon; Kiel loko neŭtrala, hodiaŭ kaj ankoraŭ longe 
ĝi estos sole ebla por tiu ĉi celo. 

(e). Trie: en tiu ĝi hejmo devos esti aranĝita la unua 
“plej granda. Esperanta Muzeo, kie koncentriĝos ĉio 
rilatante la pasintecon kaj la estontecon de Esperanto. 

Ŝajna$ al mi, ke tute ne estas necese klarigi pli detale 
ia bezonon aŭ almenaŭ la utilon de supraj celadoj. 

Kiel ripbza hejmo mi opinias, ke por. ĉiu samideano 
havanta eblon malkage pasigi tempon en la rondo de 
pli proksime al li laŭ la ideo homoj, ĝi estos sendube 
grandega allogilo. Laŭ mia opinio estus tre dezirinde 
kunligi tiun ĉi hejmon kun ia speco de sanatorio, kie 
la“ samideanoj trovos ne nur lokon' per interesa 
pasigo de tempo, sed ankaŭ en okazo de neceso, eblon 
restariĝi sian sanon, alivorte, mi proponas, por pli 
profite eluzi tiun ĉi hejmon, ligi ĝin kun sanatorio, kiu 
povas funkci la tutan jaron. Mi persone estas preta 
oferi la reston de mia vivo kiel kuracisto kaj gvidanto ' 
de tiu ĉi sanatorio, en gkazo kompreneble, se ĝi posedus 
la karakteron de Esperantista hejmo: Kiel instalaĵo 
„malfermita dum la tuta jaro, ĝi donos eblon inter- 
konatiĝi al granda nombro da Esperantistoj kaj mi 
„estas certa, ke sur tiu ĉi neŭtrala grundo la homoj 
forgesos pli.facile la pasimtecon olie ajn en alia loko. . 
La konstanta Esperanta Domo en.la centro de Eŭropo 
estos por la tuta mondo plej bona pruvo, ke ni ekzistas 
kaj estas vivkapablaj, . ; 

Ĉu tiu ĉi projekto estas efektivigebla, kaj kiamaniere ? 
- Laŭ mia konvinko—-tute facile kaj laŭ la sekvanta 

maniero. Antaŭ ĉio ni devas ekstari sur la fundamento 
tpli reala ol ideala. Ni devas krei inter la Esperantistoj 

ut 
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akcian societon apogitan: sur la kalkulo pure finanéa, 
t.e. sur la kalkulo, ke la akcioj devas nepre doni profiton. 
Mi opinias, ke por tiu ĉi celo sufiĉas entute 200 akcioj 
po 5,00o. Frankoj. (Kompreneble -la dispartigo. de la 
akcioj, ila nombro kaj eventuala alteco povas esti 
diskutindaj.) -“Unu miliono da frankoj estus tute 
konvena sumo por krei ion tute kontentigan. La 
plej oportuna lando por tiu ĉi celo ŝajnas ĉsti Svisujo, 
kiel lando neŭtrala, ne tuŝita de la milito kaj kuŝanta 
efektive en la koro de Eŭropo. En Svisujo estas facile 
“aĉeti jon, kio estus tute prete al baldaŭ uzo. 

Jen'la skeleto de mia propono, ..:.. e. = ku. 
La entuziasmo estas bonega ligilo por ĉiuj projektoj. ' 

Mi tamen ekstaris kun mia ideo antaŭ la Esperantistaro 
ne kiel revemulo: mi apogas mian proponon kaj 
esperon pri ĝia efektivigebleco surtute reala fundamento 
—unue sur'la neceso de tiu ĉi hejmo en nunaj cirkon- 
stancoj, due sur la konvinko, ke mi ne alvokas al ofer- 

„ “donado, sed al bona tute senriska kaj tamen por ĉiuj 
tre grava entrepreno; JN 

Pripensu ĝin bone ĉiu samideano kaj, se vi trovos 
ĝin subteninda, faru ĉion eblan por nia komuna afeto ! 

ELA „. THE: BRITISH ESPERANTISTO 

„Woviĝis en Varsovio. 

   
Ne forgesu, ke ni Esperantistoj havas moralan devon 

pontojn inter la disŝirita homaro. : 
Ni penu ĉiuforte krei sur la oceano inter ankoraŭ 

ne trankviliĝintaj ventegoj insulon. por tiuj, “Kiuj 
efektive serĉas savon l o Ŝi ao J 

La. Esperantistoj devas montri al la homaro, ke la 
frateco surskribita sur nia standardo he -estas vana 

“ niaflanke fari ĉion eblan por rekonstrui la. disbatitajn: 

sono, sed malgraŭ ĉio neŝanĝebla realo ! e 
o mo E kat D-xo LEONO ZAMENHOF. 

Varsovio; 18. TX. ro. ar Pe oe ap 
* £40,000 

. Ciu gazelo bonvole vepresu 4 

BE Tiun ĉi belan alvokon sendis al mi la 23an de Septembro 
el Parizo nia malnova samideano kaj iama Hon. Sekre- 
tavio de B.E.A ., S-ro SIDNEY NiCHOLL. La tastatempe-. 

| Tie. D-ro Leono Zamenhof, frato - 
de nia kara mortinta majstro, proponis al li la aĵeron kaj 
laŭ lia konsilo nun sin turnas al la Esperantista publiko. 

Espereble la ideo de D-ro Zamenhof vicevos tiun plej 

atentan konsideradon, kium ĝi nepre meritas. = ' 
+ + 3: 3 

Lyon estas la komerca ĉefurbo de Sud-Orienta 
Francujo, kaj ĝi baldaŭ fariĝos la komerca ĉefurbo de 

„Sud-Okcidenta Eŭropo, dank'al sia prosperanta indus- 
trio kaj al la ok tien alcelantaj internaciaj fervojoj.. 

: En 1916, malgraŭ la tiam tiel grave danĝera militsi- 
tuacio-de Francujo, kuraĝaj kaj realigemaj Lyon'anoj 
sub iniciato de S-ro Herriot, nia mondkonata senatano 
kaj urbestro, maltime kreis la Foiron de Lyon, kaj ili 

' sukcesis, - Tli tiel sukcesis, ke nun oni devis duonigi 
“la Foiron en du ĉiujaraj “ Kunvenoj,” printempa kaj . 
aŭtuna, / 

La Foiro de Lyon kunigas la fabrikistojn kaj produkt- 
istojn de l'tuta mondo por ilin senpere rilatigi kun la 

aĉetontoj. - o e. = | 
- La Foiro de Lyon ne estas ekspozicio sed vendejo, 
kie oni negocas nur laŭ specimenoj, kiujn la aĉetisto 
povas modifigi de lfabrikisto laŭ konveno de sia klient- 
aro. La industriisto elmontras modelojn. La komer- 
cisto vizitas la budojn, serĉas la produktaĵojn, ŝtofojn 
kaj fabrikaĵojn, kiujn li bezonas; li. mendas, kion 
li deziras; kaj la mendaĵoj estas sekve ekspeditaj 
post rikolto aŭ fabriko. 
malpermesita ĉe la Foiro de Lyon, sed. ĉiuj naturaj 
produktaĵoj, ĉiuj industriaj ellaboraĵoj estas tie prezen- 
tataj. i 
De nun, la 56 laŭprofesiaj grupoj estas tiel Mividitaj : 
Aŭluna kunveno (1-15 Oktobro): 

kaŭĉuko, elektro, domkonstruaĵoj ; manĝaĵoj, trinka- 
ĵoj; kolonioj, fremdaj ŝtatoj, k.c. ss “a rs 

Printempa kunveno (115 Marto) :: hejtiloj, beligiloj; 
ĥemiaĵoj, kuraciloj, ĥirurgilloj; teksaĵoj, vestiĵoj, 

- mebloj; feloj, vitroj, porcelanoj ; paperoj, presaĵoj, 
skribmaŝinoj, fotografiloj ; aeroplanoj, aŭtomobiloj, 
bicikloj; ĉasiloj, juveloj, horloĝoj, muzikiloj, dekora- 

„ciaĵoj; teĥnika kaj industria instruado, k.c. = . 
Plie, ĉe ĉiu Kunveno partoprenas ĉio, kio rilatas al 

reklamado, al veturado kaj. al“turismo. "e eke. 
.. La aliĝanto mem decidas la grupon, en kiu li deziras 
“havi sian. budon; tiel ĉiuj laŭprofesiaj grupoj estas 
“kunigitaj em sama loko, kaj la vizitinto ne. bezonas 
diskuri por kompari kaj elekti. — : e IA 

Komence, la budoj estis en provizoraj lignaj “barakoj ' 
sur la ĉefaj placoj de la urbo: Bellecour, Verdun, 
Terreaux, Morand, “kaj sur la admirindaj kajoj de 
Rhone. Sed-oni ekkonstruis apud la fama parko 
Tete d'Or majestan 
estas jam uzebla; = | Sj 

Ne- volante vane paroli mi nur raportas 
atingitajn rezultatojn, kiuj meritas atenton : 

Podetala vendo estas do. 

metalurgio; - 

palacon el cemento, kies parto . 

ĉi-sube la EO ; E ae 
AĈO doms E PONCET (Del. U.E.A., Lyon), 36, Rue. Victor Hugo. . = 

Pri la Foiro de Lyon. 
negocado: 

: | a es milionoj 
:. „Partoprenintoj francaj -fremdaj-. da frankoj 

1916 1.342. . 1.200 “E42 “495 
1017 „20I4 2.073 541 410. 
1918 .3:182 2.346 836... 75O 
1919 eo ois ae af 

(printempo) . 4.684 3.194 1.490 800 
_ La Foiro de Lyon do trafis sian devizan celon : 
“maksimuma negocado: en minimuma spaco - dum 
minimuma daŭro per minimuma kosto.” _ ms 

Antaŭ tiel grava internacia organizaĵo, U. E. A. ne 
rajtis resti indiferenta. La C.O. de U. E. A. komisiis 
la Lyon'an Delegitaron por reprezenti nian Asocion, ' 
kaj. sub la titolo: “ Esperanto Oficejo de U.E.A. ĉe 
la Foiro de Lyon ”” en urba domo senpage prunte- 
donita estis organizita en 1917 kaj en '1918 propaganda 
ekspozicio speciale montranta la praktikajn. servojn 
de U.E.A. por turismo, komerco, korespondo, k:c. per 
grafikoj, landkartoj, dokumentoj, katalogoj, reklamiloj, 
libroj, gazetoj, k.a.; tiun-ekspozicion. vizitis centoj da 
personoj, al kiuj oni klarigis niajn celojn kaj rimedojn 
kaj disdonis propagandilojn. “Bedaŭrinde, ĉe la prin- 
tempa Kunveno de rgio, la nombro de la aliĝintoj estis 
tiel granda, ke la Komitato de la Foiro ŭe povis doni al 
ni senpage «ekspoziciejon ; sed- ni tre- esperas, ke “niaj - 

„nunaj klopodoj „sukcesos por la proksimuma aŭtuna 
kunveno; ni ŝparas neniun penadon, Le STA 

Ĵus la Foiro de Lyon aliĝis al U.E.A. kiel Esperantia | 
Entrepreno, kun promeso por venontaj jaroj... 1. - 

jam antaŭajn jarojn vizitis kaj partoprenis la Foiton. 
diverslandaj Esperantianoj. Ni esperas, ke ili. fariĝos 
pli kaj pli multaj, kaj ni deziras, ke ĉiu aliĝorito skribante. 
alla Komitato de la Foiro (adreso: Comité dela Foire, 

| Hétel-de-Vilte, Lyon) sin rekomendu. per U.E.A: kaj 
samtempe informu la Delegiton. pri siaj intencoj: la. 

: Lyon'a Delegitaro faros Cion. eblan por. faciligi kaj. 
pliprofitigi lian entreprenon. Atendante, ke ni-povos -. 
krei Esperantian makleran budon, ni insiste petas la ” 
industriistojn kaj komercistojn, anojn de U.E;A.,- ke 
ili sendu al ni disdonotajn reklamilojn en nacia lingvo ~. 
(precipe en franca), kiuj informus, ke ilia firmo uzas. 
Esperanton kaj Esperantion ; tiu procedo ŝajnasalni 
la plej praktike trafa por reklamio kaj por propagando ©. 

' “samtempe, . ee I KE 
Esperantianoj | -skribu al la Komitato de la Foiro, — 

nformu. la Delegitaron, kaj vemu alla V-a Foiro de 2 
Lyon! . .. Ni atendas vin... 
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‘CHRONICLE. 
Matter for the Chronicle should be sent to the Editor not later than the 15th of the = „for insertion. in. the 

» following number. Reports’ may be in English. 
kaŭikj| er de sent in up till the z0ih. 

‘COMING EVENTS. 
Divine Service i in Esperanto will be held on Sunday, 

‘Oct. 12; at.3:15, in Harecourt Church, 5t. Paul's Road, 
Canonbury, London, N.r., when the speaker will be 
Mr. R. G. Redpath. 

Sabataj Rendevuoj en South Kensington en Oktobro : 
Horo. 3a,-—La enirejo de la “ Southern Galleries ” 

de maŝinoj, atingota por vojo de Exhibition Road. = 
Horo 3a.--A.BC; „ South Eensington stacidomo. 

C.O. Esperantists.—A Re-union and Social will be 
_ held at the Food Reform. Restaurant, Furnival Street, 
Holborn on October. 28 from 6.30-9.30, at which the 

—. question ofa momento in the form of a united transla- 
tion and publication of a small English classic will be 
decided, „All C.O. Esperantists and . sympathizers 

„cordiaily invited. Refreshments, miusic, etc. Busi- 
“ness 7-8. Suggestions, ete. to H, MILES, 39, Perry 
Hill, Catford; S.E.. 

' LONDON, 

“Nord. N.E.—This Group now meets at the. Libisiy 
Hali,- 241, High-road, on Tuesdays: at 7.30 p.m, 
membership fee for the quarter 2s. 6d. Avery interest 
ing programme for-the winter season has been: drawn 
up and a considerable increase in the number of méem- 
bers is confidently: expected. Other particulars can 
be obtained from the Hon. Sec., Miss WINIFRED Botu- 
WELL, 78, Aldborough-road, Seven Kings, Essex. 

Skolta Esperantista. Ligo:—Nuntempe la Ligo havas 
“agentojn em Skotujo (Subrotestro Drummond Page 
filo de. mia fervora. Redaktoro de “The Esperanto 
Monthly ”), “Svisujo, Francujo, Usono, Sudafriko ; 
kaj Kimrujo, kaj oni korespondas kun skoltoj en 
Polujo, Svedtjo, Finnlando, Estonio; Ĉeĥoslovakujo, 
Nederlando, -Okcidentafriko, Hindujo, Kanado, Aŭs- 
tralio, Siberio, Italujo, Danujo, kaj aliaj landoj. Ni 
jam disdonis “1,500 ekzemplerojn de folieto pri la 
movado inter Skoltoj de ĉiuj nacioj. . 

La nie-Skoltoj povas. aliĝi kiel Asocianoj, “kaj estas 
al tiuj ke la Ligo nun esperas por. helpi la: movadon, 

: nombre kaj.mone. - Estas necese, ke la tuta nombro da 
“membroj estu;ne malpli ol 200. ĝis la 14 de Januaro 
1920 ; do, ni insiste petas aliĝojn. 

iu pensemulo scias kiel necese estas, ke la nuntempaj 
junuloj lernu nian lingvon: Ambaŭ movadoj, la 
Esperanta, kaj la Skolta, estas internaciaj, kaj unu 
multe povas helpi la alian; la Skolta Esperantista 
Ligo nun montras la vojon. Al saĵulo sufiĉas aludo. 

. Por sciigoj; aliĝoj, k.t:p., turnu vin al S-ro K. GRAHAM. 
THOMSON; “40, Oaklands-road, Bexleyheath, Kent, 

_ - Will-all Boy Scouts, Scout Officers, Girl Guides and 
others connected with the. Baden-Powell Boy Sconts 
and the Girl ‘Guides please communicate with the . 
Provisional Hon. Secretary, La Skolta Esperantista . 
Ligo, 40; Oaklands-road, Bexleyheath, Kent ? 

Also, will all Esperantists: who are willing to teach 
E Esperanto to Boy Scouts please send -name and address 
and time for lessons to the Provisional Hon. Secretary, 
La Skolta Esperantista Lipo ? (Address above). 

Working Men’s College, Crowndale-road, St. Pancras,. 
"N.W.1---Ihe Esperanto classes in. this “College were 
resumed on Monday, September 20, with the Inter- 

. mediate Class, from 8—9.30. The Beginners' Class is 
“every Tuesday, from-7.30 to 9 and the Advanced Class 
every“ Thursday, “from 8—9:3o. The Teachers. are 
“Messrs. Highfield, Frith and Fairman. The College 
Esporanto Club meets here Sen Sandy as usual, 

k 

das denx io Lene note ERE 

Novembra. balotado por urbaj 

: la 14a ĉiujara kunveno. 
"JA. M. Waller, prezentis kontentigan raporton pri la 

dino, S-ro J: Battersby ; 

Matter for ** Coming Events” (which Shaul be as concise as 
17, Hart-street, London, W.C.1. 

ELSEWHERE, ; 
Kieilenn LA 3oan de Aŭgusto la Grupanoj faris 

tre agrablan vagadon al la ruina kastelo '“ Dunnattar.”” 
Kvindek kelke di anoj veturis tien aŭtomobile, bicikle . 
kaj fervoje. S-ro Simpson atentigis pri la- interesaj 
trajtoj detiu mezepoka fortikaĵo; poste oni te-trinkis 
en Stonehaven.. S-ro ]. Bredall (kiun la grupatioj 
estimas kiel patron de la Grupo) ĉeestis kaj-estas tre 
kore akceptita. Jen la tria vagekskuro de la Grupo 
dum la somero; pro-ili la anoj pli firme kunligiĝas, kaj 
oni povas esperi bonajn rezultatojn por la pene 
gramo de la venonta vintro—A. L.B. 

Burnley—La Grupo dissendas: ekzempleron de 
“ Esperanto in: the School” al ĉiu kandidato em la 

konsilantoj, k.t.p., 
kun la peto legi kaj respondi la demandon "ĉu li 
promesos subteni. la proponon enkonduki Esperanton 
en la ĉiutagajn lernejojn!” . La Grupa ĉiujara dancado 
okazos la 8an de Novembro, 

Edinburgo —Vizitis 1. grupon la roan de Septembro. 
S-ro Hadfeld el Huddersfield, kiu amuzis la ĉeestant- 
ojn “per legado de tradukoj de rakontoj en Jorkéira 
dialekto. Samvespere S-ro Harrison Hill ĉeestis kaj 
muzikis. Ankaŭ la grupanoj akceptis S-ron William 
Bailey el Manchester, 1a. Esperanta budo. en Ja 
Ekspozicio ĉe la kongreso de la Educational Institute of 
Scotland “denove atentigis instruistojn pri la eduka 
valoro de Esperanto. Oni disdonis ekzemplerojn de 
“Esperanto in the School.” la Societo 
entreprenis iom kuraĝan. propagandon, luante la 
grandan Assembly Hall por parolado de Profesoro 
Charles Sarolea je 23 Oktobro pri “ Esperanto kaj la 
Ligo de Nacioj.” Prof. Sarolea estas konata tra 
Eŭropo pro sia defendo de la ideo de la Ligo de Nacioj, 
kaj lia parolado sendube altiros multe de atena al nia 
afero. 

 Shefeld.—La 12an Septembro ĉe la W.EA. okazis 
La “hon. Sekretarino, S-ino 

agado kaj kreskado de la ĉi-tiea societo, per kiu Ŝi 
gajnis la unuaniman aplaŭdon de la anaro. “S-ro J. 
Merchant, la sola prezidanto de la grupo dum. ĝia 
ekzistado, prezentis sian eksiĝon. Li diris, ke la tempo 
jam alvenis, kiam tiu honoro devus resti sur alia membro 
de la Grupo. . Profesoro Geo. Roome, kiun oni entu- 
ziasme. elektis prezidanto, priparolis la laborojn de la 
14-jara prezidanteco de S-ro ]. Merchant, La Grupo, 
li diris, neniam scios, kiom ĝi ŝuldegas al lia senlaca 
energio. Kiel signo de estimo-la grupanoj faris S-ron 
Merchant “prezidinto.” “ S-ino Waller sekretariino dum 
ses jaroj ankaŭ eksiĝis, kaj oni elektis S-ron D. Rodger 
sekretario: La vic-prezidantoj estas S-inoj Bateman, 
Rodger kaj Waller, S-roj Pearson kaj Harward. S-ro 
J. Bateman daŭrigos sian senlacan kaj viglan propo- 
gandan programon. La iian de Septembro S-ro J. 
“Merchant parolis ĉe la Cemetery-road Baptist Church 
pri Esperanto. 'La rezultato estas tute kontentiga, 
kelkaj varbiĝis al la tuja eklernado de la lingvo. 

Warrington.—Ĵus okazis ĉe la Societo ĉi tie speciala 
kunveno. por la: elekto de oficistoj, k.t.p., Jen. ili: 

How. Prezidanto, Rev. R. B. Primavesi, O.S.B.; 
Prezidantino, F-ino D. E. Parsonage: Vic.-Prezidan+ 

Homn. Sek., S-ro Jas. Hampson, 
22, Surrey-street; Kasisto, S-ro H. Spencer. 

Ne estas eble diri, kiom la societo ŝuldas al nia 
ekssekretariino, ER D, Farsonage,;
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Dun la daŭro de l'milito plej multo de la laboro 
de la Societo estis farita de ŝi, Krom la (instruado 
donita ĉiu- -semajne al la anano ĉi tie, ŝi akurate sciigis 
la forestantojn pri la faroj de la Societo kaj per la 
“Esp. gazetoj pri la daroj. de YEsperantistaro 
aliloke. Senlace ŝi partoprenis la antaŭenpuŝon de mia 

“afero kaj pro tio ŝi bone meritas la honoron unanime 
voĉdonitan esti elektita Prezidantino—J.H 

  

—— gr in 

Press Notices since our last: Journal of Electricity 
(San Francisco) in the No. for Aug. 15 of this influen- 
tial journal appears “ Esperanto as an International 
“Language,” in Esperanto and English, by W. -R. 
Daingerfield, Daily News, Daily Express, Sunday 
Pictorial, Saturday Review, Church Family News- 
paper, Musical Standard, Newsagent. & Bookseller's 
Review, New Witness, Plowghshare, Labour Leader, 
Daily Herald, Nation, Evening Standard, Chris- 
Man Commonwealth, Pitman's. fomrnal, “Stock Ex- 
change Gazette, Woolwich. Pioneer... The - 
Weekly (Lessons by Mr. M.'C. Butler); The Gentle- 
woman, Light, . Birmingham News, Bradford Daily 
Telegraph, Glasgow Evening Times, -Keighley. News, 
Manchester City News (Palestine and Esperanto, by. 
Mr. J.D. Applebaum) ; Jllustvated Chronicle (Newcastle) 
Oldham Evening Chronicle (Report of International 
Parliamentary Commercial Conference in Brussels, by 

‘Mr, W. H. Sugden, M.P., in which he says “ The whole 
of the debates were undertaken in the French language. 
and many of us suggested how excellent would be the 
use of Esperanto amongst trade unionists and unskilled 
workers who have not had the opportunity of learning 
any other language save their. own.”) Vorkshire 
Herald, Yorks. Weekly Press, Shefield Weekly (Column - 
article in English and Esperanto, by “ M.P.” ; 
land Labour News (N. Zealand), Chester Observer, 
Newcasle Chronicle, Glasgow Herald, Birmingham 
Evening Despatch, Scottish Educational Journal, Staf- 
fordshive Sentinel, Yorkshive .Telegrabh, Atheneum, 
Marylebone Mercury, Hampstead and Highgate Express, 
Liverpool Daily Courier, Liverpool Daily Post, Warring- 
ton Examiner, Harrogate Advertiser, Aberdeen Free 
Press, Aberdeen Journal, Daily Standard (Australia), 
The Egyptian Mail (a clever article in which the author 
suggests that Governments should take up Esperanto 
to fight the alleged propaganda of Bolshevists and 
anarchists in that language}, Midland Daily Telegraph, 

In Monthlies._The World Salesman, (Yokohama) for 
July, besides the usual article on Commercial Esperanto 
by R.H. Dick, has an interesting two-column notice on 
the Sixth Annual Congress of Japanese Esperantists on 
the 3rd May, with a photograph of the delegates, among 
the speakers were Mr. Max Sherower, Editor of The 
W.S., Engineer K. Takohashi and Dr. Kroita.— English 
(a short Editorial).—-The Young New Church Man (July). 

. contains Miss Iddon’s useful ‘ Esperanto. Page.” 
In The Future (July—August).—11-—12, Southampton 

Buildings, W.C.z, the results of. two competitions 

Autk- 

(Translation into Esperanto) are, announced.: Dr. - 

“Grimsby-—MUNICIPAL. COELEGE TECHNICAL SCHOOL. A W. H. Weston, of Cambridge, wins the £5 prize for 
the earlier of the two, and for the latter the prize is 
divided between Mr. Wx. BAILEY, of Manchester, and 
Mr. W.M. PAGE, of Edinburgh; in both cases book 
prizes are awarded to ten of the other competitors. 
Also in the lists of successful competitors for transla- 
tions from other languages, we note Me: names of several 
Esperantists. 

NASKIĜO. „aj Ges. Pollett ĉ ĉe 65, Esplanade, Jersey, 
ua KE je la 30a de J unio, files nomita Roland Georges. 

BRITISH. ESPERANTIST . = 

Boy's 

= London —BRIXTON Is: 6. 

Stretford 

. Amalgamation of the Two. Magazines: 
The Council of the British Esperanto Association 

regrets. that owing to the increasing high cost of 
‘printing it has become necessary to make a change. in 
connection: with the publication of the -BRITISH Es- 
PERANTIST. and the Esperanto Monthly. 

The Esperanto: Monthly was established at a time. 
when it was thought desirable to provide a penny’ 
magazine for learners. While it has been possible to 

_ continue the magazine, it has. not been possible to 
conserve the original price... It is now. priced at two: _ 
pence, but even at that price, it has been carried on at - 
a loss. This loss might well be borne by the B.E.A. 
as a propaganda expenditure, but there is the unfor- 
tunate circumstance that at the “same.-time a large . 
loss is being incurred in connection with the BRITISH - 
ESPERANTIST, which cannot be viewed.to the same 
extent as a ‘propaganda expenditure: 
time the British Esperantist—-the national official 
organ—has had to be cut down in size and its usefulness 
has been much curtailed. With the intimated increase . 
in the cost of printing, there is no hopé of establishing 
the BRITISH ESPERANTIST on a. better basis, financially 
or otherwise, unless some reorganisation take place. 

The Council has considered the whole situation with 
great anxiety, and has come to the conclusion that the . 
two gazettes must be amalgamated. 

‘Fhe increased cost of printing. brings a ibidepantiy 
Esperanio. Monthly in sight, and there is no justifi- 
cation for the B.E.A. running two threepenny maga- 
zines, involving double printing in different .. printing 
offices of matter common to both, and double expense 
of distribution, while the opportunity. is being lost of: 
producing a better British: ESPERANTIST. 
It is proposed that the Brrrisn EsPERANTIST should ta 

be reorganised, and an ‘effort made to improve its 
_ appearance and typography and to give it a new and 
more attractive. cover,” It will incorporate al. the 
features which have made the Esperanto Monthly :so 
successful and at the same time contain all the oflicial 

” „announcements of the B.E.A. By securing the.co-- 
operation of expert writers of Esperanto in all parts of ' 
the world it will present literary contributions of merit; 
and. thus its value will be greatly enhanced. There 
will always be English articles which will enable it to 
fulfil the purposes of propaganda. - 

The Council is pleased to. announce that Mr. Page 
- has consented to continue his services in association 
with Mr. Millidge, the ‘present editor-of the BRITISA © 
ESPERANTIST, and their. aim will be to produce a 

| magazine second to none among the national kazettes. IL 

Ss 3 3; 

Schools in which. Esperanto i is Officially . 
Taught. 

| See alse page 76. 

Birmingham-—MUNICIPAL SCHOOL OF ĈOMMERCE. 

Hastings—TECHNICAL INSTITUTE. | se 

“IKSTITOTE.. Sree road, 
Coldharbour Lane. ece 

Shefeld CENTRAL ŜECONDARY EVENING SoHE. 

(Manchester) — S: SEYMOUR PARK: Covscrt J 
SCHOOL. 

Bath—Tecumicar Scuoots, vie 

In the mean- -



  

THE BRITISH 
: Libraro kaj Gazetaro. . 

. Esperanto. in the School.---A new eight-page pamphlet, 
„with photograph of one’ of the Esperanto classes at the 
Green-lane School, Patricroft. -This excellent propa- 
gandilo is to take the place of the well-known 4 Modern 
Humanity;and contains the opinions on Esperanto of a 
large number of Scholastioc and Literary eminentuloj. 

.. At the present time it- should bea very valuable aid in 

Lx 

_. nova hektografita okpaĝa gazeto, tute en Espe 

convincing. the. educational authorities of the great 
benefits to be obtained through the teaching of Espero 
anto iŭ the primary schools. . It can be obtained from. 
B.E.A/at 3d. per copy, or 3/6-per hundred. 
. Gazetoj Ricevitaj —Brazila Esperanto (April— Junio) 
en la portugala lingvo “kaj Esperanto: redakcio : 

“Praca Quinze de Novembro, Rio de Janeiro. 
„Eklezia Revuo (N-ro. 7, Julio) —Enhavo: La 
Eklezia Mondo (kronikaĵoj anglaj, kimraj, skotaj 
svedaj, svisaj) —“ La Preĝo de Manase ” el la Apokrifo, 
elgrekigita.de A. L. Curry.—' La Historio de la Misio 
en Uganda ” interesega artikolo de Maurice Gerber, 

“trad. John Merchant" Pri Religio Bulgara” de 
Iv. Krestanov.-—“ La Kristanigo de Norvegujo” 
de H. Bonnevie.—Kroniko de la E. E. L., Bibliografio. 
Inter la versaĵoj estas: originalaĵo “-Al la Paco” de 
la Redaktoro ; tradukaĵoj “ Patro-Alul' ĉeestu. (Father, 
Most High, be with us, A. & M., 493) kun muziko.— 
“La Sorĉlernanto”'” (Goethe); kanto kaj ĥoraĵo el 
Shelley, trad. de Louise Briggs kaj W. W, Hyde. 

La Espero (Julio) organo de la svedaj kaj norvegaj 
“samideanoj, en la tri lingvoj. 

Esperanto (Julio) Bahia Blanca, en la hispana lingvo 
kaj Esperanto. - 

Esperanto. Monthly (July), Contents: “ Halcyon 
Days” and Congress Notes (Liverpool and Glasgow— 
“ La Preĝo sub la Verda Standardo ” with fine English 
translation by W. M. Bassett. ‘ The Structure of 

Esperanto” by Herbert M. Scott. “La Parolado” 
originalaĵo de John Merchant: ' Dont's,” by Wm.. 
Harvey. Komercaj Leteroj—Competition for Boys 
and: Girls, (Septembro) —Ĉeltic number. Contents : 
“La keltoj,” interesa artikolo pri tiu antikva gento, 
kun specimenoj de literaturaĵoj el la diversaj keltaj 
idiomoj -—-'“ Bretonlando,” de Sino E. FE. Cense— 
“ Romain Rolland and Esperanto” with translations 
of his letter on Esperanto, 

Flucanta Skribilo  (Aŭg.)-—4-paĝa 
stenografia gazeto; direktoro P, Flageul, 

. Voltaire, Issy (Seine) France, abonprezo, fr. 2. 
_. France-Esperanio’ (Mai-—Juin) Enhavo. "Livre 
d'or des Esperantistes.”-—~““ Tra la Gazetaro.”—Tra la 
Esperanta Gazetaro kaj Esperantistaro (plena ĉiulanda 

hektografita 
o, Bid. 

krouikaro)-—Raporto pri la Brita Kongreso en Liverpool, = 

farita de Sdne E. F. Cense.— Bibliografio. . 
Itala -Esperantisto (April — Julio). — Oficialo organo 

dela itala Esperanto-Federacio kaj le la Ttala Katedro 
de Esperanto; en la itala lingvo kaj Esperanto. Ĝia 
fina numero, ĉar en Septembro ĝi kuniĝos kun nova 
64-paĝa duonmonata Gazeto Tala. Esperanto-Reŭto el 
Milano. ‘Sur Ja koverto estas letero de S-ro. Romain 
“Rolland, la glora aŭtoro de Jean Chvisiophe, kie li, 
komparante. ĝin kun alia artefarita: lingvof esprimas 

„sian fortan preferon por Esperanto: “Kiu malpli 
rigore scienca, posedas: multe pli. da elasteco, estas pli 

„ varme nuanca, pli viva, pli poezia.” 
Kataluna Esp. Federacio, Bulleno de la (Junio-~Aŭg.) 

tute en Esperanto. Enhavo: “ La Respublika Ĉeĥo- 
“slovaka; ĝia. klereco kaj riĉeco,” interesa artikolo de 
“Jaime 'Uitrillo—Pri nia Oka Kongreso—Enlanda - 
Movado. -. ĝ Ta. Ĵ 

“Komerco per Esperanto (Aŭg). Unua numiero de 
ova, . ranto; 

„direktoro: P. Flageul, 
France; jarabono F2.50, 

ESPERANTIST 

  

eldonoj A kaj B.) 

: legaĵoj, plejparte en Esperanto. 

9, Bd, Voltair, Issy (Seine) , 
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Monataj. Raportoj de la Esp. Societo “' Danubo,” 

Wien I. Schulhof No. 2, Germ-Aŭstrio. 4-paĝa 
hektografita gazeto en la germ. lingvo kaj Esperanto. 

Le Monde Esperantiste (Juin—Juillet) en la franca 
lingvo kaj Esperanto. : 
Nederlanda Esperanto (Junio 5—26) ĉiusemajna 

gazeteto en la nederlanda. lingvo kaj Esperanto.“ 
Oficiala Gazeto Esperantista (Dec. i917—Dec. 1918). 

Enhavo: La Morto 'de D-ro Zamenhof, liaj lastaj 
momentoj kaj enterigo kun funebra parolado de S-ro 
Leo Belmont—Lingva Komitato; nekrologiaj notoj pri 
S-roj Emile Boirac, Blangarin, Colas, Hi. F. Héveler, 

:H. B. Mudie, Kontreris —Konstanta Komitato de la 
Kongresoj, raporto de la Prezidanto pri la nuna situacio 
de la Esp. movado. ; 

Svisa Espero (Julio—Sept.).—Enhavo: “ Detruinda 
Malverajo ’ bona-artikolo kontrati kelkaj insidaj diroj 
de lingvistoj ; gia verkinto forte aprobas la proteston de 
B.E.A. en Liverpool “' kontraŭ la agoj de S-ro de 
Saussure, same kontraŭ la uzrompa maniero de U.E,A. 
enkonduki to vice de wjo.” —“ Ella Movado ”—'' Bonaj 
Konsiloj: per fariĝi bona -Esperantisto Angulo 
por komencantoj, Biblografo. Redakcio: Kulmann- 
str. 57, Zurich 6, Abonprezo : Fr.3. 

Hispana Esperantisto (Julio). Tute en Esperanto 
kun belaj ilustraĵoj; Enhavo: “La Leĝo de la | 
Devo” (Annie Besant)—“ Voli estas povi.” 

Progveso (Aŭgusto kaj Sept.) — Kvar-paĝa monata 
gazeto. tute en la germana lingvo, organo de la Sud- 
okcidentaj Grupoj de Germanujo, redaktoro : S-ro Teo 
Jung in Horrem Beg. Kin. Enŭhavas liston de 
kvardek grupoj kun adresoj. ' 

La Unuigita Tulhomaro (Sept.)- unua de. ni ri- 
- cevita numero de nova IĜ paĝa, gazeto en la germana 
kaj franca lingvoj kaj Esperanto, eldonata de Heydorn, 
Bahai-Verlag, Hamburg 35. Abonprezo M.3 por 
kvaronjaro. Enhavo: “Interna. suplemento de la 
Interŝtata Ligo.”— Moraleco kiel fundamento. ”—“ La 
sola rimedo por konkordiĝo.”—“ Kio estas Religio ? ”— 
“ Erzberger.”—'' Socia interpaciĝo.” —'“ Asocio franc- 
germana kaj internacia de la iamaj batalantoj en la 
granda milito.” ; , 

Le Travailleur Esperantiste (Esperantista Laboristo) 
“(Sept.) dua numero de la nova serio de ĉi tiu malnova 
gazeto; redaktoro, E. Adam, 49, rue de Bretagne, 
Paris (III); administracio, 177, rue de Bagnolet, 
Paris (XX.) En la franca lingvo kaj Esperanto. 
Enhavo: Letero de Henri Barbusse, fama aŭtoro de 
“Feu” pri la neceso kaj ebleco de internacia lingvo-— 
“L'Esperanto 4 Ecole” de L. Demarcy--“ Socia 
Movado en Francujo—Letero de Romain Rolland 
'' La Pordo plej multekosta en la Mondo.” 3 

Bulteno de. H. C. E. Klubo (July) en la lingvoj japana, 
angla kaj Esperanto, gazeto por la internaciaj kolekt- 
istoj precipe poŝtmarkaj, ĉe 28, Stunagawacho, Kana- 
zawa, Japanujo. £| 

Germana Esperantisto (Julio kaj Aŭg.—Sept., r1g19, 
Ĵen la unuaj numeroj de G.E., 

kiujn ni ricevis post la milito, 48-paĝoj da interesaj 
p. El la numero de 

Atig.—-Sept.: “Ni.aŭeble jam defendis la fuzdement- 
ajn formojn wjo kaj lawdo, kaj ĉi tie ni denove akcentas, 
kiom grave estas, resti fidela al la fundamento. 

Tiel nomataj plibonigoj aŭ plisimpligoj nur kaŭzas 
“malfaciligojn, erarigojn, ko. Ni uzu mwjo kaj lardo” 
kaj nego.” - ee 

Litevatievo {Jali—Sept.). Organo de Brita Litera. 
tura kaj Debata Societo, tute en Esperanto. Enhave: 
“Sonĝo de Someromeza Nokto, Akto III,”;. -'La 
Filozofio kaj ĝiaj Fakoj” A. .S. Rappoport, trad. 
Charles H. Edmonds; “La Alia Malsaĝulo” trad. 

"E.E. Yelland. Lingva Fako. — 
     



  

Alilandaj Sciigoj. 
“. Cologne (Germanujo). La sekretario de la loka. 
Societo. S-ro Teo Jung, Schulstyasse 3, petas, ki ni 

anoncu, ke la kunvenoj de la '' Esperanto Societo 1906 
Cologne” okazas ĉiun trian merkredon je la 8h. vespere 
en la’ restoracio “ Aller Posthof,’ Kreuzgasse; kontraii 
la teatro, ankaŭ ĉiusabate ĉe Bayrisher Hof an der 
Rechtschule, 8.30 vespere. os 
Lodz (Polujo) Okazis Ĝenerala: Jarkunveno de 

membroj de Lodza Esperanto-Societo. El la jarra- 
porto oni vidas, ke la Societo multon faris por antaŭen - 

puŝi nian movadon 'en la urbo kaj en provinco, La 
Societo kalkulas nun 3oo membrojn kaj kelkcent kur- 

sanojn. La biblioteko “ Zamenhof” posedas 300 
librojn. Een la lasta jaro estis gviditaj 7 grupoj: .5 
en pola instrulingvo kaj 2 en germana. Estis aranĝitaj 
6 senpagaj propagandaj vesperoj kaj nnu ĝardenamuzo, 
kiu donis moralan kaj. materialan - profiton. : Por 
kunteni la gesamideanojn estis somere aranĝitaj -eks-. 
kursoj, kiuj multe helpis al popularigo de Esperanto. 
En Februaro okazis granda, unua en Lodz, publika 
Esperanto-ekspozicio, kiu daŭris 4 tagojn. Por tiu 
ekspozicio la Estraro de L.E.S. venigis ĉiujn medalojn | 
kaj insignojn de D-ro Zamenhof ;. ĉe la ekspozicio estis 
aranĝita '' Varba kaj-informa fako,” kie oni akceptis 
“aliĝojn ĝu la kursoj. ' La ekspozicion vizitis 700 pers- 
onoj, Ĉiuj lokaj gazetoj bone favoras al nia ideo, 
precipe “.Neue Lodzer Zeitung,” kiu. ĉiudimanĉe ape- 
figas “ Esperanto Angulon.” En-la nova Estraro 
estis elektitaj; Prez. H. Zimmerman; Sekretarioj: 
T. Vaksman kaj Izodoro Ĥimoviĉ, Dluga 90. : 
“La 30an de Junio okazis la solena disdono de diplomoj 

en dekoka grupo sub la gvidado de S-amo E. 
Kler. La solenon ĉeestisvS8-ano Grenkamp-Korufeld, 
la tedaktoro de '' Esperantista Voĉo,” -el- Krakow. 

— fkazis paroladoj, deklamoj kaj ĉe l'fno la gelernintoj 
dotiacis al la Societo bele pentritan bildon kaj kclektis 
per la “ Zamenhof-Biblioteko” .ĉe la Societo 68 

markojn. 
En komenco de Julio vizitis Varsovion nia eminenta 

S-ro E. Privat. La Estraro de la Societo speciale 
delegis siari prezidanton, S-anon H. Zimmerman por: 
inviti la estimatan gaston en Lodzon. “La 3an S-ro 
Privat alveturis „kaj tiucele estis vespere. aranĝita 
kunveno en. la Societejo. Oni vizitis ĉiujn lokajn . 
redakciojn kaj la sekvantan tagon jam aperisintervjuoj. 
La posttagmezaj gazetoj anoncis la vesperan kunvenon 
en-la societejo. La kunvenon malfermis la prez. “S-ano 
Henriko Zimmerman salutante la altan gaston en la 
“nomo de L.E.S. Poste havis paroladon S-ano 1. Ĥimoviĉ, 
kaj S-ano H. Kriŝtal, kaj S-anino Regina Rozen en. 
nomo de la Lodzaj esperantistinoj. Dankante. por 

: la akcepto, S-ro Privat en longa parolado citis la plej 
“novajn sukcesojn de Esperanto, i.a. pri la interparolada 
kun Prezidanto Wilson k.tp, La bela parolado estis 
forte aplaŭdita de dankema kunvenintaro. Sekvis 
poste komuna tetrinkado en la ĝardeneto de “ Grand 
Hotel,” La. vizito de S-ro Privat postlasis bonan jm- 

preson ĉe la loka Esperantistaro kaj sendube plivigligos 
al plua senlaca laboro, ~. | A 

Pro la alveturo en la urbon de angloj, francoj, belgoj. 
kaj aliaj eksterlandanoj. la L.E.S, pendigis ~en. ĉiuj 
hoteloj, manĝejoj plakatojn, ŝur kiuj estas montritaj la 
adreso de la Societo. “La samon oni intencas. fari 

en ĉiuj stacidomoj kaj poŝtejoj. 

precipe necesa en la nova Ŝtato, kie la industrio kaj 
komerco estas plene detruita kaj la diverseco de lingvoj 
treege malhelpas. Dni insiste .petas la nomojn de. 
Esp. firmoj ĉiulandaj ; bonvole sin turni al la Sekret-. 
tario de LE.S.. 

' malnovaj amikoj, 

| La:12an de Aŭgusto - 
'oni fondis. Komitaton por Komuna Komerca Lingvo. 

. financially and by their presence, 

“THE BRITISH ESPERANTISTO. 
. Godesbure, ¢! lefero de: Armeano. “Tiom drapite de _ 
la-belaj ĉirkaŭaĵoj, mi preskaŭ ne rimarkis la Verdan 
Stelon ekster la Esperanta Oficejo. Baldaŭ mi estas 
ĉirkaŭita de samideanoj germanaj demandantaj novaj-: 
ojn pri la Esp Progreso en Anglujo, kaj sciigojn. pri 

Tnvitite mi ĉeestis grupkunvenon Ja proksiman tagon 
kiam mi trovis. ke spite la teruroj de :l'juspasintaj 
tri jaroj. hia afero ankoraŭ vivas; Longan tempon mi 
pasigis inter tiuj- afablaj kaj energiaj “samideanoj, 
kiuj post la kunveno min kondukis tra belega Godes- 
burgo; La Grupo sendas siajn salutojn. al .la Brita 
Esperantistaro, kaj kelkaj, Sinjoroj Oster kaj Butin: 
inter ili, esprimis esperon “vidi “denove malnovajn 
geamikojn,” oe , 

¢ + ¢ 

“IOth British Esperanto Congress, 
“Liverpool, I919. 

ej “BALANCE SHEET. - a yd 
Credit. » LS. d. 

  

5 s.d. Debit. 
“Congress, arde. „rig ar 11 | Congress Books Wes 9 
Adverts. Jin Corigress Congress. Badges 13 0 
Books we ae EE Ag Of Secretary's -Postages. . 7 40% g- 

*Donations.- ... & tor o. | Eccles Children 15-49 
Bank interest... i 11 11 | Advertising and BO, 
Profit on Bovk Stall,: - | Posters wis we IR TE g 

Eto. ase ee sew 22 19 5 Printing and Statione~ ° 
/ J i ary „54 siede a JM “9 KI 
EU ĝ 5 2 Carnival Expenses... (18 -2 9 

St. George's Hall and 
' Committee. Rooms. 4015. 3:. 
Gratuities, Hal Ser- . 

vants, Port Sunlight ~= 
and Minedesa 9 6/6 

‘ Balance Profit 36.8 lg. 

#160 12 3 il l „Libe 12 4 = ; ms 

7 i STATISTICS. IA ku maj ao 
: Esperantists and Friends preseat:at the Congress - - ... A “$72 
Esperantists who bought.Congress Cards but did not come - . 93 

Total .... =. sie dume soe kaa iuu = “665 
. Letters and post cards received © .:. =» gang a e eer “yas 520 

Letters and post-cards despatched ~ : “kul tg 1 GQ 

Total corresporidence-dealt with. ... 1,669" 

* DONATIONS. . 3 . 

. E dl 
Esperantisto, Glasgow -x Ko. 
Richard Sharpe, Tor- : 

quay ~s. = e 4 1 loj 
Arthur- Bowker, Shef- | 

feldo... wep cede TO lo ‘ : . : 

j.. M.. Warden, Edin- We have. also received. 85- 
burgh o... =. -'1 o o | guarantees ot ĝi each forn. .. 

Van. Heek . Hengelo,. possible deficit, upon whith.no = 
' “Holland = ‘ao e | call will be made owing to the 
Ch. H, Edmonds, Lon- * financial success of the Congress. 

don i. cie wet 020, | Lhe profit of the Congress 

Lucy Waddy, Southport 10° 0°.) will be devoted’ to’ the propa- 

“WE. Clayton, Grange: ww ganda of Esperanto, details of 

mouth fel) ows bo |: which will -be given m the next 

Alfred Griin,St.- Helens 4 0° 5 issue.ot the Box. i : 

W.Phillimore, Wands- ©. ae | 7 
worth —— E OY 

E. C. P. Bush, Newton : 
Abbot ... wt wae FE 8. 8 

- i917 oo 

: 'Audited and found correct. - ] 

5 “HSigned) GEBO.O. SHARMAN, 

ag, Rutland Avenue, Sefton Park, Liverpool. 

= The: Orgaiiizing Coimmittee, which held “its: final meeting on' 
Monday, September is, decided to. hand. over the, balance „of E 

{£26 28. 4d. 10 the Propaganda Kiso of the B.E.A ; to ‘be used in 

' the follawing ‘manner 46 2s, a for local prapapenda: pit pores AK Sj 

the discretion of the Liverpool Esperanto Society-ard feo to at the 
disposal of the Propaganda Committee. va 
“Thanks vere extended to W, HI. Dobbs for services rekdered-tofhe l = 

Organising Committee in the capacity. of “Hon. Treasurer, also to!" =” 
“Mr, Baxter, Miss Swan-and others for help given in ‘connection with). - 
Congress work. = EO A TOE EO 

“The Organizing Committee beg to tender their heartiest thanks 
to all Espptautiste and friends who have supported ‘the Congress 

JD. APpEERAGM, os 
co Pom Seoren 

   



  

“B.E.A. Council Meeting. - 
Held at the Offices of the Association on Monday, 

September 15, at 6:30, the “President, Mr. J. M. 
Warden in theschair. .The following ‘were present: 
Misses Blake, Fiddian, O’Brien. and’ Schafer, Messrs. 

“Blackett (Bath), B.. Chatterton, Cox, ‘Edmonds, Fair- 
man, Farmer, Goodliffe, Long, Menteth, Phillimore, 
Schleich, Sexton and A. Sharp: In attendance: Mr, 
Wackrill; the Editor of B.E., the Business Manager, the 
Secretary. - = 

Report from. Executive Committee on cost. of British 
 Esperantis! and Esperanto Monthly —Letters on this 
matter were read in full or in summary from: Miss J. 

“Baird, Mr. G. D. Buchanan, Bolton Esperanto Society, 
Dunstable Esperanto Society, Messrs. Harrison Hill, 
H. B. Hyams, J. Harvey, Ĵ. Merchant, W.M. Page, 

= Dr.J.Pollen, Mr. R. Robertson, Col. Robinson, Sheffield 
Esperanto Society, Messrs. -R “Sharpe, Ĉedric White. 
Aŭ were opposed to the recommendations by the 
Executive. “Many letters contained alternative recom- 

„ mendations :. for example: increase in subscription 
“ for magazine. or for membership, or incorporation of 
'E.M. in B.E. ‘A letter from Mr. Page to Mis$ Sefer 
as Secretary of the Journal Sub-committee stated that 
if the discontinuance of the E.M. or its incorporation in 
the B.E. were considered desirable he would readily 

. acquiesce as he felt the editorship of the E:M..a tax 
upon his time and erietgy, of which he would not. be 
unwilling to be relieved... He would, however, be 
„perfectly. willing to collaborate with Mr. Millidge in 
‘editing the B.E. oy N 
- A statement by the Business Manager was read 
showing that the figures presented. by the Executives 

a, report were not complete, as they did not credit the 
' mazazine with the B.E.A. adverfisements and a pro- 
portion of membership subscriptions. - -If this were done 
the loss .on the B.E. woul4 be shown to be £/50 or less 
instead of {262 as stated. - Zs 

„After this discussion Mr. Cox moved, Mr. Sharp 
seconded; and it was carried unanimously : ‘‘ That at 
the commencement of the year 1920 the E.M. be incor- 
porated with the B.E. under the joint editorship of Mr. 
Millidge and Mr. Page, and be issued in approved form.” 

Ok Noveloj (Translation by Mr. A. E. Wackrill of 
-part-of “ The Matador of the Five Towns,” by Arnold 
Bennett). The Council decided to. publish this work,’ 
for this purpose receiving on loan a part of the estimated 
cost. : a 

. Mimi (Harper Bros.). A translation of. this work 
"was offered. for publication to the Association by the 

translator, Mr. Edward S. Payson of Boston (Mass.) 
‘and. the terms being satisfactory to the Council, it was- 

- decided to undertake the work. a ee 
Forthcoming Booklets —Permission was given to 

annourice as obtainable from the. B.E.A: the two 
- following works : Speech by Miss Boord on ““ Esperanto ' 
~and the Blind,” and “ Raporta Stenografio.” ĉu 

Death oj Dr: A: G: Vernon-Harcovri; M:4.—The 
Council resolved to place on:record their sense. of the 

- loss sustained by the Esperanto movement in the recent 
death ~of Dr. Vernon-Harcourt, and instructed ‘the. 

_ “Secretary to write a suitable letter to his-widow. 

  

. Notice is hereby. given that the next meeting of Council 
. Jwill be held on Monday, October 20, at’ 6.80-in ‘the Offices 

‘of the Association, 17, Hart-street, London, W:C.1. and the. 
_, following Meeting on Monday, November 17, 86 the same 
“placo and time. 0). 0 oj, =. 

    

“be greatly reduced.” 

ESPERANTIST. e 

Notice of Motions. | 
To BE PROPOSED BY ARCHIBALD SHARP, B.Sc., 

: ~i ŝĉ. AMECE me 
1. That-a Special Fumd- be created and be applied to 

the promotion of the objects.of ihe Association as set forth 
in the Memorandum af Association, and that annual 

  

. contributions thereto be invited from Members, Fellows, : 
and other supporters of the mouvement, such contributions - 

to be paid on the first day of January of each year ov as 
near. thereto as may be convenient to the individual con- 
tributors. : 3 

“2. That the Honorary Treasurer of the Association 
shall act as Honovary Treasuver of the Special Fund, and 
that an Honorary Secretary of the Special Fund ‘be 
appointed forthwith, Taj 

3: That an explanation of the objects of the 
Fund be inserted in, ov circulated with, the December and 

Special 

January issues of Tun BRITISm ESPERANTIST and 
otherwise as the Council or the Honorary Secretary of the 
Fund may deem expedient. 

4. That the Council is of opinion that No. 5(d) oj the 
Articles of Association be amended as soon as possible 
to vead :—'The annual subscriptions of ordinary mem- 
bers and Fellows shall be vespectively such amounts as 
may be from time to time determined at the Annual 
General Meeting, provided always that the annual sub- 
scription of an ordinary member shail not exceed fr 
(one pound) and that of a Fellow shall not exceed £3 _ 
(three pounds).” 7 

‘The above resolutions seem to me to be necessary 
corollaries of the. resolution respecting the BRITISH 
ESPERANTIST and. the Esperanto Monthly which was 
unanimously adopted at the last meeting of Council, 
The war has sadly interfered with the. Esperanto 

: Movement, the B.E. has been cut down to a shadow 
of its former splendour, but the flag has been kept © 
flying. We have now to seriously face the present 
condition of affairs, and take steps te ensure rapid 
progress in: the near future, = 

The Executive Committee in drawing up their 
Report on the B.E. and the E.M. had to abide by the 
terms of reference, which related mainly to possible ' 
economies. As a member of the E.C., while drafting 
the report I felt sure that it would not be adopted by 
the. Council. On the facts disclosed and without a 

. Substantial reconstruction of the organisation of the 
Association, no other Report was possible. The 
Report, now formally buried, had, however, the good 
etiect of eliciting comments from members in all parts 

: of the country, which were unanimous in demanding 
that, so far from THE BRITISH ESPERANTIST being 
still further reduced, it should rather be increased in 
size, contain more literary matter, and generally be 
made more interesting and attractive than has been 
the. case during the last few years. It was rightly © 
considered that.it would be disastrous to the movement 
should the B.E. be reduced to a mere monthly or 
quarterly leaflet of official news. ; 
The new form in which the B.E. and E.M. combined 

will appear after the end of this year, particularly if ' 
- nade substantially larger so as to give good value for 
. its nominal price, 3d per copy, may at firat involve still 
heavier charges on the funds of the Association. Such 

. increased outlay can only be justified. by results in the 
shape of a great increase in the membership. The 
number of Members and Fellows is at present 1,300, 
but with a vigorous forward policy, including a larger, 
more attyvactive monthly journal, there seems to be no 
reason why the number should not rapidly increase ; 
with: 10,000° members the financial: difficulties would
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In the past, the financis balance of the Association. 
has been secured, by annual calls on the Guarantors. 
Such calls, however, have been made merely to balance 
the deficit on the year’s working, the Association has 
had no adequate working capital commensurate with 
-its possible field of work, and economy has necessarily 
been the principal consideration, The want of capital 
has crippled the work in all its branches, particularly 
the publication of new books and new editions. The 
Special Fund referred to in the first three resolutions 
is intended to provide working capital, and is quite 
independent of present subscriptions and of the Guaran - 
tee Fund. If successful, in practical working it may 
modify the actual working of the Guarantee Fund 
to this extent, that an individual who for the year 
ig1g was a guarantor to the extent of, say, £5, may in 
1920 contribute, say, £4 to the Special Fund, and, 
later, if called upon, may be a guarantor to-the extent 
of, say, fi. In other words, past supporters of the 
Association ‘will contribute to the funds of the Associa- 
tion at the beginning of the financial year according to 
their respective abilities instead. of at the end of the 
year. The advantages for the working of the Associa- 
tion are manifest. Early in the year.funds will be 
in hand, and a programme of work can be laid out in 
atcordance therewith; “the clothes will be cut in 
accordance with the cloth,” For example, a proposal 
to publish a new book is. being considered, an edition 
of. 1,000 copies costs. the Association, say, 1/6 each, 
total £75; an edition of 4,000 copies costs; say, od. 
each, total £187 10s. | Five thousand may be sold off 
at 1/6 each nearly as quickly as 1,000 at 3/-.each retail. 
Under the present arrangernent, a capital expenditure 
of anything like £187 cannot be considered, and the 
smaller number at the higher price is ordered. With 
the Special Fund established, the larger edition may 
be ventured on. 

The first 2,500 may be sold within a vear, realising, 
say, {150 {allowing for trade discounts, etc.), leaving 
only £37 tos. of the capital stilllocked up.in the form of: 
book stock. 

Further, at present long credits with the printers 
are the rule, under the proposed new. arrangement 
savings may be effected in ‘the way of discounts for 
prompt cash payments; 

With regard. to the fourth Resolution, an alteration 

THE BRITISM ESPERANTIST ZO    
of. any Article of Association requires certain aĝa)” 
formalities, the first of which is a Special Resolution 
passed by the Association, An alteration of subscrip-. 
tion cannot become. operative before the year 1921. 
The high prices for printing, etc., now prevalent are 
not likely to fall appreciably within tht.next few years, 
and some alteration is desirable. The wording ‘of the 
proposed alteration is such as to leave considerable 
latitude to the Association assembled in Annual General- 
Meeting in fixing the amount. of the subscriptions. 
Probably, 7/6 or 10/- for ordinary members, and {1 
for Fellows would be comparable with Brea? days, 
and be expedient for the year 1921. 

The views of members on the subject matter of the 
proposed Resolutions are invited ; they should be sent . 
to the Secretary in time. for. consideration tby the 

Cc ouncil. 

ARCHD.. SHARP. 

ExTRACT: FROM RULES —f Zf-mo obĵeciion skaŭ be dodged within 
fourteen days, the Secretary. shall informa the candidate that he is: 
admitted as a member,” 

CANDIDATES FOR MEMBERSHIP: 
Miss Grack W. CHarLes, Dope House, 16, Kennington-road, 8. Fa 5 © 

H. R. FINEBLOOM, 46, Sandvingham-road, EB; ie Ryo RUUeDON. 
The Distillerv, Dhulia, West Khandeish, as Witrtam Lucas 
Mack, Stag's Head Hotel, Snow Hill, "Fersey); = C..; GILBERT 
MaTTHERS, 116, Bensham ‘“Manor-road, Thornton Heath, Surrey s 
ARTHUR McKenziz, 12, Wallacad-street, Limekouse 2.143 Curry 
MOoKENZIE, i2, Wallwood-street, Limehouse, £.14;. Janes: O'Ryran, 
24, North Strand, Drogheda, Ireland; SYDNEY PUGNIRE, Friends 
School, Brook held: Nv. Mowa, Coa. Down, Jreland: Joun WILLIAM 
TRIGG, 30, Dixon-road, New Edlington, Doncaster. : 

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 
CHESTER B. Crossman, Lipton (Sask), Caxada;. *CHARLES, 

HALL, Yythe, Kent; “Wu. G. Hawxins,- Gosport; Hants;” 
“WALTER WR. GIESELER, Jersey; . “Tom -A. ALLAN, ŝ?ontreul, 

C. anada. : gh inos 
* PASSED ADVANCED EXAMINATION. 

H. Mites, Catford, London, 8. E: ; TUE O'DONOGHUE,. suolo | 
ustralra. kaj 

“ Denotes that the. candidate. ‘ee passed with distinction. 

The: Examinations Committee begs to announce os 
on Tuesday, Nov. 10, at the offices-of the Association, 
17, Hart-street, London, W.C.1,, will be held an Zxamd+ 
nation for the’ Preliminary Certificate, at 6.30 pim., and 
on Wednesday, Nov. 11th, an» £xamtnation for dhe 
Advanced Gertificate, at 6.0 p.m. Candidates - should: 
intimate: as soon as possible their intention to be present: 

¢ ¢¢ 3 e. 3 

Fako de Korespondado. lulŝriikela (F. K. Lo. 
1917. 'Mexlco City.--S-ro Ernesto E, Guerra, P.O.8. sz12, deziras 

korespondadi kun larĝanimaj kaj konstantaj geesperantistoj. 
1080, -Lille-Fives (Nord) ) Francu 9.--S-ro F. E perad, 67, rue de 

Lannoy, deziras korespondi per poŝtkartoj kaj ĉefe in tertaaki post: 
markojn kun ĉiulandaj samideanoj—Tre serloza—Ŭiam kaj tuj 
respondas. (i70). 

yoog. Newdersey (U.S. A.}-—S-ro ALS. Anorld, Bex 3 i, Metechen:; 
deziras ante naa poŝtmarkojn kun ĉiuj landaj. Tuje kaj nepre 
respondas. (:78). 

rier, Radom. (Polujo). —S-ro T. Rubinstein, Lubelska str. 25, 
studento medicina, dez, kor. kun ges. ĉiulandaj. 

-¢ aroa, Gent (Belgujo). —Pendrick Victor, “alnistraat 43, deziras 
nocialistan korespondant-in-on. -eŭ ĉiu lando. Skribu pri paco, milito, 
Liga de l Nacioj (neceso kaj vivepovo). 

izo3. Miinchen 7 (Germanujo) -=-S-ro Franz Link, 24-jara 
bankoficisto, Enwfenberh sfy,.'10 (antaŭ la milito Anenstr. 44) deziras 
revivigi la korespondantajn rilatojn kuu ĉiuj, kiuj antaŭ: jaro 1974 
korespondis kun li 

riog. Constantine (Algerio). -F-ino T. Cagsanne, sek. de la 
oka Grupo, Rue Cakoreai ŝo, deziras korespondantojn britajn por 
siaj anoj. 

= Radom (Polujo). ~S-to L. Goldbaum, gnedicina studento, 
Lube. ska LT. volonte korespondados kun ĉiulandaj gesamideanoj, 

1106. Lisboa (Portugalujo) —S-ro Amenio M.. Brito, Zvavessg. 
- das Almas 19-19 as. deziras korespondi kun Ej gesam- 

ideanoj, 
asto {Suomi-Finnlando),—S.ro Unsikanpunki „Jorma E. 

-Partanen deziras interSangadi poŝtmarkojn precipe kun ekster. 
eŭropanoj. Ĉiam respondas. 

niobo: Lodz (Polujo) —Lodza - Esp. “Societa, Dluga go, armiĝo 
la 22an de Novembro, '19 rei leter» kaj poŝt-kgrto wesperon.” Lv kay p. 
estas atendataj el ĉiuj landoj, Ciuj skribaĵoj estas respondotaj. -(179). 
„Troy. London, N.22 (Angiujo).—S-roC. H. Carter, 11g, dorley ~ 
„«Ivenue,, deziras: korespondi bildpoŝtkarte kun ĉiulandanoj de 
Burmujo, Filipinoj Insuloj, Malajaj Statoj, Hindujo kaj Fig iĝi. Estas l 
laboristo. Ciam respondos per bonaj kartoj: anasoj 

sie. Udine (ltalujo) —S-ro Giovanni Della -Savia, Dio. de 
Te appa, ix, deziras korespondadi per i. peko kun ĉiulandaj geesperan: 
tistoj. Tuj kaj ĉiamrespondas.. 
rr. “Jaslo (Galicio; PoHando.—S-ro Salo Ĝreekaimp-Kornfeld. 

povas liveri poŝtmarkojn aŭstriajn kun surpreso “ Poezta. Polska,” 
Krakova eldono k.a; —Ere. volonte volus ricevi adresojn de: Alatelistaj.. Aa 
gravaj anglaj firmoj. : 

xiie. Lisbono, Portugal. Tm ities Portugala. Esp-ista 
Socialista. Asocio deziras korespotidantojn ĉiulandajn por la. 
lernantoj en siaj kursoj. “La unuan p.k. volu “sendi al Prof-o Jong": 
Pires Barreira;: Kua de S. Margal, 69; 4: 

ring. “Frankfurt ajm; (Germanujo) = Max ——— 
Miihlgasse 13, deziras koresperdantajn por siaj progresaŭtaj dare 
sanoj. Letere ati poŝtkarte ; ; garantias tujan fespordon. e 

FXIGi "Huntington, York (Anglujo). ——Sero C: EL ‘Jones deziras 
interŝanĝi Esperantajn gazetojn kun alilanduloj: Es : 

EELS. Radom (Polujo). —S-ro: Johano » Vojtas; “Strata o ~a 
- deziras korespondo kun ee de ĉi ĉiuj iandoj PR diversaj aferojn 

tij E ĝaj ee laj 
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The British Esperato Association (Inc.). 

 


